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A
abandonner qqch./qqn 
| �opuszczać kogoś/coś

abricot (m.) | �morela

abriter qqch. | �mieścić coś

accident (m.) | �wypadek

acquéreur (m.) | �nabywca

acte (m.) de cruauté | �akt 
okrucieństwa

adhérer à qqch. | �przynależeć do 
czegoś

admirer qqch. | �podziwiać coś

adopter les lois (f.pl.) sur la 
protection du sang aryen | �przyjąć 
ustawę o ochronie rasy aryjskiej

afficher qqch. | �pokazywać coś

affirmer que | �twierdzić, że

afin que le beurre s’intègre à la 
farine et au sucre | �żeby masło 
połączyło się z mąką i cukrem

afin que votre tissu ne s’effile pas 
| �żeby tkanina się nie strzępiła

agglomération (f.) | �aglomeracja

ah mince | �kurczę

aider qqn à faire qqch. | �pomagać 
komuś coś zrobić

aigre | �zgorzkniały, nieprzyjemny

aiguille (f.) | �igła

aisé, ~e | �zamożny

ajouter de la valeur à qqch. 
| �nadać czemuś wartość

alcôve (f.) | �wnęka

alentours (m.pl.) | �okolice

amande (f.) | �migdał

amende (f.) | �grzywna

amendement (m.) | �poprawka

anciens amis (m.pl.) | �dawni 
przyjaciele

ancêtre (m./f.) | �przodek

animal (m.) de compagnie 
| �zwierzę domowe

animal (m.) domestique | �zwierzę 
udomowione

animal (m.) sauvage | �dzikie 
zwierzę

annoncer qqch. | �ogłosić coś

année (f.) sabbatique | �roczna 
przerwa pomiędzy końcem studiów 
a rozpoczęciem pracy, pot. gap year

antidote (m.) | �antidotum

antimite (m.) | �środek 
przeciwmolowy

apercevoir qqch. | �zauważać coś

appellation (f.) | �nazwa

application (f.) de rencontres 
| �aplikacja randkowa

applique (f.) de bronze doré 
| �kinkiet z pozłacanego brązu

apporter qqch. | �przywieźć coś, 
przynieść coś

apporter une note française à 
qqch. | �dodawać francuskiej nutki

apporter une touche de fraîcheur 
à qqch. | �nadać czemuś świeżości

apprécier qqn pour qqch. 
| �doceniać, podziwiać kogoś za coś

apprécié, ~e de qqn | �uwielbiany 
przez kogoś

arrondir ses fins (f.pl.) de mois 
| �dorabiać

arrêté, ~e | �zatrzymany

art (m.) dégénéré | �sztuka 
zdegenerowana

assassiné, ~e | �zamordowany

assistant (m.) virtuel | �wirtualny 
asystent

attachement (m.) | �przywiązanie

attirer le regard (m.) de qqn 
| �przykuwać czyjś wzrok

attirer l’attention | �przyciągać 
uwagę

attribuer un prix posthume à qqn 
| �przyznać komuś pośmiertną 
nagrodę

au-dessus de qqch. | �ponad czymś

au cours de qqch. | �w trakcie 
czegoś

au détour de qqch. | �podczas 
czegoś

au fil des années (f.pl.) | �na 
przestrzeni lat

au fond | �w głębi

augmenter d’année en année 
| �rosnąć z roku na rok

au gré de vos envies (f.pl.) | �wedle 
własnego uznania

au milieu de la journée | �w środku 
dnia

au premier étage | �na pierwszym 
piętrze

au préalable | �uprzednio

ausculter un patient | �osłuchiwać 
pacjenta

au sol | �na ziemi

aussi bien que qqch. | �tak samo 
dobrze, jak (coś innego)

auteur (m.) de roman 
| �powieściopisarz

aux dimensions (f.pl.) 
| �o wymiarach

avoir besoin de qqch. 
| �potrzebować czegoś

avoir des coups (m.pl.) de cœur 
| �spodobać się od razu, od 
pierwszego wejrzenia

avoir hâte (f.) de qqch. | �nie móc 
się czegoś doczekać

avoir qqch. à son compte | �mieć 
coś na koncie

avoir tendance (f.) à faire qqch. 
| �zwykle coś robić, mieć skłonność 
do robienia czegoś

avoir une excuse pour qqch. | �mieć 
wymówkę

avoir un véritable effet répulsif 
sur les mites (f.pl.) | �skutecznie 
odstraszać mole

aîné, ~e de 9 enfants (m.pl.) 
| �najstarszy z dziewięciorga dzieci

À
à cette époque | �wtedy

à feu doux | �na małym ogniu

à la main | �ręcznie

à la sortie de X | �przy wyjeździe z X
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à l’aide de qqch. | �przy pomocy 
czegoś

à l’avenir | �w przyszłości

à l’invitation de qqn | �na czyjeś 
zaproszenie

à l’origine | �początkowo

à merveille | �idealnie

à ne pas oublier | �niezapomniany

à part qqch. | �oprócz czegoś

à plumes (f.pl.) | �pokryty piórami

à plus ou moins longs termes 
| �prędzej czy później

à poils (m.pl.) | �pokryty sierścią

à retenir | �do zapamiętania

à écailles (f.pl.) | �pokryty łuskami

B
baisse (f.) | �spadek

barre (f.) protéinée | �baton 
proteinowy

battre qqch. vigoureusement 
| �energicznie ubijać

besoin (m.) pressent de manger 
qqch. | �nagła potrzeba zjedzenia 
czegoś

beurre (m.) fondu | �roztopione 
masło

beurrer qqch. | �posmarować 
masłem

bicarbonate (m.) de soude | �soda 
oczyszczona

bienfaits (m.pl.) | �korzyści

bienveillant, ~e | �życzliwy

bord (m.) | �krawędź, brzeg

bouger | �ruszać się

boulangerie (f.) | �piekarnia

boule (f.) | �kula

boules (f.pl.) d’énergie | �kulki mocy

bouquet (m.) de fleurs | �bukiet 
kwiatów

bourrer qqch. de qqch. | �zapychać 
czymś

bouteille (f.) en plastique 
| �plastikowa butelka

branche (f.) de thym | �gałązka 
tymianku

braquage (m.) | �napad, rozbój

brûler la peau | �powodować 
oparzenia skóry

C
cage (f.) | �klatka

caisse (f.) automatisée | �kasa 
samoobsługowa

caissi/er, ~ère | �kasjer

campagne (f.) de sensibilisation 
| �kampania uświadamiająca

canari (m.) | �kanarek

carrelage (m.) | �posadzka z płytek

carte (f.) | �mapa

cassant, ~e | �kruchy

casserole (f.) | �rondel

casser qqch. | �rozbić coś

centre (m.) d’appel | �centrum 
obsługi klienta, potocznie: call 
center

centres (m.pl.) d’intérêts 
| �zainteresowania

cependant | �jednak

certainement | �z pewnością

certificat (m.) de capacité 
| �potwierdzone kwalifikacje

cesser de faire qqch. | �przestać coś 
robić

chaleureusement | �ciepło

chapelle (f.) | �kaplica

chapitre (m.) | �rozdział

chasser | �polować

cheval (m.) | �koń

chien (m.) de berger | �owczarek

chien (m.) de prairie | �piesek 
preriowy

cinquantaine (f.) | �około 
pięćdziesiąt

citrouille (f.) | �dynia

cochon (m.) d’Inde | �świnka 
morska

code (m.) pénal | �kodeks karny

collant, ~e | �kleisty

commander qqch. à qqn | �składać 
u kogoś zamówienie na coś

commémorer qqn | �upamiętniać 
kogoś

compagnie (f.) | �towarzystwo

comporter qqch. | �zawierać coś

composition (f.) de qqch. | �skład 
czegoś

comptabilité (f.) | �księgowość

comptable (m./f.) | �księgowy

comédie (f.) | �komedia

comédien, ~ne | �aktor

concerner qqch. | �dotyczyć czegoś

confier qqch. à qqn | �powierzać 
coś komuś

confinement (m.) | �izolacja 
domowa, kwarantanna

confirmer qqch. | �potwierdzać coś

confirmé, ~e | �potwierdzony

connexion (f.) | �połączenie

connu, ~e pour qqch. | �znany z 
czegoś

consacré, ~e à qqch./qqn 
| �poświęcony czemuś/komuś

conseiller à qqn de faire qqch. 
| �radzić komuś coś zrobić

conserver qqch. au frais 
| �przechowywać coś w chłodnym 
miejscu

consistance (f.) | �konsystencja

constituer un délit | �stanowić 
wykroczenie

constructeur (m.) automobile 
| �producent samochodów

contenir qqch. | �zawierać coś

contrairement à qqn | �w 
przeciwieństwie do kogoś

contrer l’ennui (m.) | �walczyć z 
nudą

contrôle (m.) de qualité | �kontrola 
jakości

convenir à qqch. | �pasować do 
czegoś

coudre qqch. | �szyć

couleur (f.) vive | �żywy kolor
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coupelle (f.) | �miseczka

coupé, ~e en dés | �pokrojony 
w kostkę

coupé, ~e en fines rondelles (f.pl.) 
| �pokrojony w cienkie plasterki

coupé, ~e en petits morceaux 
(m.pl.) | �pokrojony na małe kawałki

cour (f.) | �dwór

courant (m.) cubiste | �kubizm (ruch 
artystyczny)

courant (m.) | �nurt

courant, ~e | �powszechny

couronne (f.) de lauriers | �wieniec 
laurowy

court-métrage (m.) | �film 
krótkometrażowy

couteu/x, ~se | �kosztowny

couvent (m.) des Trinitaires 
| �klasztor Trójcy Świętej

critique (m./f.) d’art | �krytyk sztuki

croquant, ~e | �chrupiący

croustillant, ~e | �chrupiący

crumble (m.) | �kruszonka

crème fraîche (f.) | �śmietana

créateur (m.) de contenus | �twórca 
treści

créer un lien avec qqn | �stworzyć z 
kimś więź

cube (m.) | �kostka

cuillère (f.) à café | �łyżeczka

cuillère (f.) à soupe | �łyżka stołowa

cuisson (f.) | �pieczenie

cuit, ~e | �upieczony

célébrer la mémoire de qqch. 
| �uczcić pamięć

c’est pas grave | �nie szkodzi

œuvrer pour qqch. | �działać na 
rzecz czegoś

D
dangereu/x, ~se | �niebezpieczny

date (f.) de naissance | �data 
urodzenia

date (f.) et lieu (m.) de décès 
| �data i miejsce śmierci

de la part de qqn | �z czyjejś strony

dense | �zbity

de plus en plus | �coraz bardziej

descendant, ~e | �potomek

dessus (m.) de qqch. | �wierzch 
czegoś

deux tiers | �dwie trzecie

devanture (f.) de commerce 
| �witryna sklepowa

digne de qqch. | �godny czegoś

diluer qqch. | �rozcieńczyć coś

diminuer le risque | �zmniejszać 
ryzyko

dis donc | �no powiedz

disparaître | �znikać

distincti/f, ~ve | �charakterystyczny

diversifier qqch. | �urozmaicać coś

domicile (m.) | �miejsce 
zamieszkania

donjon (m.) | �baszta

données (f.pl.) statistiques | �dane 
statystyczne

dont plus personne ne se souvient 
| �o których nikt już nie pamięta

dramaturge (m./f.) | �autor sztuk 
teatralnych

drame (m.) | �dramat

draps (m.pl.) | �prześcieradła

dromadaire (m.) | �dromader

débordant, ~e d’énergie 
| �tryskający energią

débordé, ~e par qqch. 
| �przeciążony czymś

déception (f.) | �rozczarowanie

décevoir qqn | �rozczarowywać 
kogoś

découper les bords (m.pl.) qui 
dépassent | �odkroić wystające 
części

défi (m.) culinaire | �wyzwanie 
kulinarne

dégraisser qqch. | �odtłuścić coś

déjeuner (m.) sur le pouce | �szybki 
obiad

dénombrer | �liczyć

dénommer qqch. | �nazywać coś

dépendre de qqch. | �zależeć od 
czegoś

déposer qqch. en sécurité (f.) 
| �złożyć coś w bezpiecznym miejscu

dépourvu, ~e de qqch. 
| �pozbawiony czegoś

dérivé, ~e de qqch. | �pochodzący 
od czegoś

désagréable | �nieprzyjemny

détenu, ~e | �więziony

dû, ~e à qqch. | �spowodowany 
czymś

E
effacer qqch. | �usunąć coś, zmyć 
coś

effets (m.pl.) bénéfiques sur qqch. 
| �korzystny wpływ na coś

embellir qqch. | �zdobić, upiększać

emblématique | �symboliczny

empêchement (m.) | �trudność, 
przeszkoda

encourager qqn à faire qqch. 
| �zachęcać kogoś do zrobienia 
czegoś

en forme de fer (m.) à cheval | �w 
kształcie podkowy

enfourner qqch. | �włożyć coś do 
pieca

engouement (m.) pour qqch. 
| �zachwyt czymś

en guise de conclusion | �na 
zakończenie

en moyenne | �średnio, przeciętnie

enneigé, ~e | �ośnieżony

en revanche | �za to, w 
przeciwieństwie

ensemble (m.) | �całość

entamer la suite | �kontynuować

entamer qqch. | �rozpocząć coś
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entourage (m.) | �najbliższe 
otoczenie

entouré, ~e de qqch. | �otoczony 
czymś

en tout cas | �w każdym razie

entreprendre un long voyage 
| �wyjechać w długą podróż

entrer en vigueur | �wejść w życie

entretien (m.) | �utrzymywanie w 
dobrym stanie, dbanie o coś

environ | �około

en vue sur le réseau social | �znany 
w mediach społecznościowych

errant, ~e | �wędrowny

espace (m.) | �przestrzeń, miejsce

espèces (f.pl.) protégées | �gatunki 
chronione

essayer de faire qqch. | �spróbować 
coś zrobić

exceptionnel, ~le | �wyjątkowy

exclusivement | �wyłącznie

exil (m.) | �zesłanie, wygnanie

exprimer ses émotions (f.pl.) 
| �wyrażać emocje

É
éboueur (m.) | �zamiatacz ulic

écraser qqch. | �rozgniatać coś

écureuil (m.) | �wiewiórka

édifice (m.) | �gmach, budynek

égalité (f.) | �równość

épais, ~se | �gęsty

épater qqn | �wprawiać kogoś 
w osłupienie

étaler la pâte dans le gaufrier 
| �wlać ciasto do gofrownicy

étalé, ~e dans un moule 
| �rozłożony/rozwałkowany na 
formie

étau (m.) | �imadło

étrange | �dziwny

Ê
être (m.) vivant | �istota żywa

être capable de faire qqch. | �być w 
stanie coś zrobić

être coincé, ~ e dans un 
embouteillage | �utknąć w korku

être coincé, ~e entre X et Y | �być 
zawieszonym między X i Y, wahać 
się między dwiema rzeczami

être en baisse | �spadać (o liczbie)

être en charge de qqch. | �być 
odpowiedzialnym za zrobienie 
czegoś

être en désaccord avec qqch. | �nie 
zgadzać się z czymś

être menacé, ~e | �być zagrożonym

être passable d’une sanction 
| �podlegać karze

être payé, ~e une misère | �zarabiać 
grosze

être présent, ~e | �być obecnym

être prêt, ~e à faire qqch. | �być 
gotowym zrobić coś

être soumis, ~e à qqch. | �podlegać 
czemuś

être tenté, ~e par qqch. | �skusić się 
na coś

être traduit, ~e mot à mot | �być 
przetłumaczonym dosłownie

F
fabriquer qqch. | �wytwarzać, 
produkować

face à qqch. | �w obliczu czegoś

faciliter qqch. | �ułatwiać coś

faiblesse (f.) | �słabość

faible teneur (f.) en sucre | �niska 
zawartość cukru

faire aménager qqch. | �przerobić 
coś

faire briller qqch. | �nabłyszczać coś

faire cuire qqch. | �gotować coś

faire des économies (f.pl.) 
| �zaoszczędzić

faire fondre qqch. | �rozpuścić coś

faire la connaissance de nouvelles 
personnes (f.pl.) | �poznawać nowe 
osoby

faire le buzz | �tworzyć doniesienia 
medialne, między innymi na temat 
tego, co jest postrzegane jako 
najnowocześniejsza moda

faire le constat | �stwierdzić, dojść 
do wniosku

faire le tour des réseaux 
sociaux (m.pl.) | �obiegać media 
społecznościowe

faire place à qqch. | �zrobić czemuś 
miejsce, zastępować czymś

faire qqch. en deux temps trois 
mouvements | �zrobić coś na szybko

faire qqch. en plusieurs fois | �robić 
coś w kilku turach

faire revenir qqch. | �podsmażyć 
coś

faire une référence directe à qqch. 
| �bezpośrednio się do czegoś 
odnosić

fait, ~e à base de qqch. | �zrobiony 
z czegoś

farfelu, ~e | �szalony

fidèle à qqch. | �wierny czemuś

fil (m.) | �nić

flagrant, ~e | �widoczny

flotter | �unosić się

flou, ~e | �niepewny

flûte (f.) | �flet

fonder qqch. | �założyć coś

fondre dans la bouche | �rozpływać 
się w ustach

fondre | �rozpuszczać się

forgé, ~e | �wymyślony

formation (f.) continue 
| �kształcenie ustawiczne

fouet (m.) | �trzepaczka

four (m.) préalablement chauffé à 
X | �piekarnik rozgrzany do X stopni

fourchette (f.) | �widelec

fourré, ~e | �nadziewany
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fresque (f.) | �fresk

friable | �kruchy

friand, ~e de qqch. | �łasy na coś

friandise (f.) | �smakołyk

fringale (f.) | �zachcianka

fruits (m.pl.) de saison | �owoce 
sezonowe

fruits (m.pl.) secs | �suszone owoce

fruits (m.pl.) à coque | �orzechy

fréquenter qqn | �odwiedzać kogoś, 
bywać u kogoś

fuir des policiers (m.pl.) | �uciekać 
przed policją

fuser sur la toile | �rozchodzić się 
po sieci

fécond, ~e | �owocny

G
gants (m.pl.) de ménage 
| �rękawice ochronne do sprzątania

gardé, ~e auprès de l’homme (m.) 
| �taki, którym opiekuje się człowiek

garniture (f.) | �dodatek

gaufres (f.pl.) salées | �gofry na 
słono

gaufrier (m.) | �gofrownica

gentil, ~le | �miły

gerbille (f.) | �myszoskoczek

gibier (m.) | �zwierzę łowne

grandir | �urosnąć

gratiner légèrement | �lekko się 
przypiec

grossièrement | �niedbale

grumeaux (m.pl.) | �grudki

grâce à qqch. | �dzięki czemuś

grève (f.) | �strajk

H
hareng (m.) | �śledź

hassidique | �chasydzki

homogène | �jednolity

homologue (m./f.) | �odpowiednik

honnête | �szczery

huile (f.) essentielle | �olejek 
eteryczny

hâti/f, ~ve | �przedwczesny, zbyt 
szybki

héros (m.) | �główny bohater

hôtel (m.) de ville | �ratusz

I
ici vivait | �tu mieszkał/a

iguane (m.) | �iguana

IIIème Reich (m.) | �III Rzesza

illégalement | �nielegalnie

ils provoquent le durcissement 
de votre lessive (f.) | �powodują, 
że płyn do prania staje się twardy, 
tężeje, gęstnieje

imaginaire (m.) | �wyobraźnia

immense | �ogromny

immobilisé, ~e | �unieruchomiony

immunitaire | �związany z 
odpornością, immunologiczny

imprégner qqch. | �nasączać coś

impuissance (f.) | �bezsilność

impératrice (f.) | �cesarzowa

incapable de faire qqch. 
| �niezdolny do zrobienia czegoś

incarner un rôle | �wcielać się w 
rolę

incorporer qqch. à qqch. 
| �wmieszać coś do czegoś

influence (f.) | �wpływ

ingrédients (m.pl.) | �składniki

inoubliable | �niezapomniany

inscription (f.) | �zapis

intelligence (f.) artificielle 
| �sztuczna inteligencja

intense | �intensywny

internaute (m./f.) | �internauta

intervenir dans qqch. | �brać w 
czymś udział

intitulé, ~e | �zatytułowany

intérieur (m.) | �wnętrze

J
jaune (m.) d’œuf | �żółtko jajka

jouer le rôle principal | �odgrywać 
główną rolę

jouer un rôle clé | �odgrywać 
kluczową rolę

jouet (m.) en peluche | �pluszowa 
zabawka

journaliste (m./f.) | �dziennikarz

jusqu’à ce que le tout s’incorpore 
| �aż wszystkie składniki połączą się

K
kif-kif bourricot | �pot. dokładnie to 
samo, wszystko jedno

L
laisser beaucoup à désirer 
| �pozostawiać wiele do życzenia

laisser refroidir qqch. | �pozostawić 
do wystygnięcia

lama (m.) | �lama

lancer une pétition | �złożyć petycję

lapin (m.) | �królik

la porte est coincée | �drzwi się 
zacięły/zablokowały

le banc (m.) est coincé sous l’arbre 
(m.) | �ławka utknęła pod drzewem

le charme a été brisé | �czar prysł

les gens (m.pl.) sont encore un peu 
coincés | �ludzie są nadal trochę 
zamknięci w sobie/małomówni

lessive (f.) maison | �własnoręcznie 
zrobiony środek do prania

levers (m.pl.) et couchers (m.pl.) 
| �wstawanie i chodzenie spać

levure (f.) chimique | �proszek do 
pieczenia

libération (f.) sociale | �wyzwolenie 
społeczne

lieu (m.) | �miejsce
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ligne (f.) de fabrication | �linia 
produkcyjna

ligne (f.) | �linijka, wiersz

linge (m.) | �pranie

linguiste (m./f.) | �językoznawca

lié, ~e à qqch. | �związany z czymś

loi (f.) | �ustawa

long-métrage (m.) | �film 
pełnometrażowy

lustre (m.) | �żyrandol

lutter contre qqch. | �walczyć z 
czymś

légitime | �uzasadniony, poprawny

l’un des criminels coincés | �jeden 
z przestępców złapanych (przez 
policję)

M
machine (f.) à coudre | �maszyna do 
szycia

malade | �chory

maladies (f.pl.) cardio-vasculaires 
| �choroby układu krążenia

malaxer qqch. | �ugniatać coś

malgré qqch. | �pomimo

maltraitance (f.) | �znęcanie się, złe 
traktowanie

mal à l’aise (f.) | �(czuć się) nieswojo

mandoline (f.) | �mandolina

manque (m.) de qqch. | �brak 
czegoś

manuel, ~le | �ręczny

marché (m.) de l’emploi | �rynek 
pracy

marquer qqch. | �naznaczyć coś

masquer l’odeur (f.) | �ukryć, 
zneutralizować zapach

maîtrise (f.) de la langue X 
| �znajomość języka X

mener des actions (f.pl.) anti-
trafic | �podejmować środki w celu 
przeciwdziałania nielegalnemu 
handlowi (tu: zwierząt)

mesures (f.pl.) | �środki, działania

met (m.) sucré | �słodycz

mettre qqch. en avant 
| �uwydatniać coś

mettre qqch. en ligne | �wstawić 
coś do sieci

mettre un point d’honneur à faire 
qqch. | �robić coś z dumą

miche (f.) de pain | �bochenek 
chleba

Michel a su décoincer sa 
copine | �Michel sprawił, że jego 
dziewczyna zrobiła się mniej 
drętwa

minou (m.) | �pot. kotek

mode (m.) de vie | �tryb życia

modeste | �skromny

mon pied est coincé entre deux 
rochers (m.pl.) | �stopa mi ugrzęzła 
między skałami

monsieur (m.) je-fais-la-gueule 
| �pot. nadąsany

monsieur (m.) tout le monde 
| �przeciętniak

monter en flèche (f.) | �podskoczyć, 
wybić w górę

mosaïque (f.) | �mozaika

moule (m.) | �forma

mourir de qqch. | �umrzeć na coś

moyens (m.pl.) | �środki

multiple | �różnorodny

municipalité (f.) | �zarząd miasta, 
gmina

mur (m.) | �ściana

muscade (f.) | �gałka muszkatołowa

musée (m.) d’art moderne 
| �muzeum sztuki nowoczesnej

médecin (m.) généraliste | �lekarz 
rodzinny

mériter qqch. | �zasługiwać na coś

métier (m.) | �zawód

métiers (m.pl.) de l’écriture 
| �zawody pisarskie

métiers (m.pl.) susceptibles de 
disparaître | �zawody, które mogą 
przestać istnieć

N
ne pas signifier grand-chose 
| �niewiele znaczyć, niewiele mówić

noisette (f.) | �orzech laskowy

nomination (f.) | �nominacja

notamment | �w szczególności

nouvelles technologies (f.pl.) 
| �nowe technologie

néanmoins | �niemniej jednak

nécessiter une très grande 
attention | �wymagać dużego 
skupienia, uwagi

O
obligatoire | �obowiązkowy

obstacle (m.) | �przeszkoda

obtenir une bourse d’études 
| �dostać stypendium studenckie

odeur (f.) | �zapach

oiseau (m.) | �ptak

onctueu/x, ~se | �lęjący

opter pour qqch. | �decydować się 
na coś, wybierać coś

ordre (m.) de déportation | �nakaz 
deportacji

oser faire qqch. | �odważyć się coś 
zrobić

ourlet (m.) | �obrąbek

ouvert, ~e au public | �otwarty dla 
zwiedzających

P
palais (m.) à l’italienne | �pałac we 
włoskim stylu

palmarès (m.) | �lista

parti (m.) | �partia polityczna

partir pour X | �wyjechać do X

parvenir à faire qqch. | �udać się 
coś zrobić

pas du tout | �wcale

patron (m.) | �właściciel
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paume (f.) de la main | �wnętrze 
dłoni

pavés (m.pl.) de la mémoire 
| �kamienie pamięci

payer de sa poche | �płacić ze 
swojej kieszeni

peine (f.) | �kara

perdre qqch. | �tracić coś

perroquet (m.) | �papuga

perruche (f.) | �papużka

personnes (f.pl.) arrêtées et 
déportées | �osoby zatrzymane i 
deportowane

persécution (f.) | �prześladowanie

petits creux (m.pl.) | �pot. głód

peu de monde | �mało kto

phare | �główny

physique (m.) | �wygląd fizyczny

pic (m.) | �szczyt

piqûre (f.) | �użądlenie

pièce (f.) de théâtre | �sztuka 
teatralna

pièce (f.) | �pomieszczenie

placard (m.) | �szafka kuchenna

placeur (m.) | �osoba zajmująca się 
usadzaniem widzów w teatrze

plafond (m.) | �sufit

plan (m.) de travail | �blat kuchenny

plaque (f.) de laiton | �tabliczka z 
mosiądzu

plat (m.) en céramique | �półmisek 
ceramiczny

plat (m.) | �danie

plier qqch. en deux | �złożyć coś na 
pół

plonger qqn dans qqch. | �zagłębiać 
kogoś w coś

poinçonneu/r, ~se | �osoba 
kasująca bilety

poireau (m.) | �por

poisson (m.) rouge | �złota rybka

porc (m.) | �świnia

porte (f.) d’entrée | �drzwi 
wejściowe

porter qqch. à ébullition 
| �doprowadzić do wrzenia

poser la question à qqn | �zadawać 
komuś pytanie

poser un lapin à qqn | �wystawić 
kogoś

posséder qqch. | �posiadać coś

pour que cela ne se reproduise 
plus | �żeby się to więcej nie 
powtórzyło

pourtant | �jednakże

pousser qqch. | �popychać coś

pouvoir (m.) d’achat | �siła 
nabywcza

poêle (f.) | �patelnia

prendre la nationalité française 
| �nabyć francuskie obywatelstwo

prestation (f.) | �występ

priver qqn de ses droits (m.pl.) 
| �pozbawić kogoś swoich praw

privilégier les apports (m.pl.) 
en vitamines (f.pl.) | �wybierać 
produkty bogate w witaminy

produit (m.) d’entretien | �środek 
czystości

profession (f.) | �zawód

profondément | �głęboko

progressivement | �stopniowo

progrès (m.) de la technologie 
| �rozwój technologii

précarité (f.) | �ubóstwo

précis, ~e | �dokładny

prédire qqch. | �przewidywać coś

présent, ~e | �obecny

présentoir (m.) | �gablota

prévu, ~e | �przewidziany, 
zaplanowany

pâte (f.) feuilletée | �ciasto 
francuskie

pâte (f.) | �ciasto

pâte (f.) à pain sucrée | �słodkie 
ciasto

pâtisserie (f.) | �ciastko

période (f.) | �okres czasu, epoka

Q
quantité (f.) | �ilość

quartier (m.) populaire | �uboga 
dzielnica

quotidien (m.) | �codzienność

R
rafler qqn | �obrabować kogoś

rapidement | �szybko

rapidité (f.) d’éxecution | �szybkość 
wykonania

rappeler qqch. | �przypominać coś

rat (m.) | �szczur

reconnaître les symptômes (m.pl.) 
| �rozpoznać objawy

recouvert, ~e de qqch. | �pokryty 
czymś

rectangle (m.) | �trójkąt

recueillir qqch. | �przygarnąć

refroidi, ~e | �ostygnięty

reine (f.) | �królowa

rejeter qqch. | �odrzucać coś

rejoindre qqn | �dołączyć do kogoś

relier X à Y | �łączyć X z Y

remercier qqn pour qqch. 
| �podziękować komuś za coś

remplacer qqn | �zastąpić kogoś

rencard (m.) | �randka

rendre hommage à qqn | �złożyć 
komuś hołd

renoncer à qqch. | �zrezygnować z 
czegoś, zrzec się czegoś

renvoyer une image | �przywoływać 
obraz

représenter qqch. | �przedstawiać 
coś

reptile (m.) | �gad

respecter des critères (m.pl.) 
| �spełniać kryteria

ressemblant, ~e | �podobny

ressembler à qqch. | �przypominać 
coś
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rester en bons termes 
| �pozostawać w dobrych relacjach

restes (m.pl.) du frigo | �resztki 
jedzenia z lodówki

retenir l’attention (f.) de qqn 
| �przyciągać czyjąś uwagę

retirer les tréteaux (m.pl.) 
| �odsuwać kozły (podpory pod 
blaty stołów)

revenir sur qqch. | �powracać do 
czegoś

richement | �bogato

rigoler | �pośmiać się

romarin (m.) | �rozmaryn

rompre avec qqn | �zerwać z kimś

rongeur (m.) | �gryzoń

rouleau (m.) à pâtisserie | �wałek 
do ciasta

roux (m.) | �zasmażka

ruban (m.) | �wstążka

râleur (m.) | �maruda, zrzęda

râpé, ~e | �starty

réaliser qqch. | �zdać sobie z czegoś 
sprawę

récompense (f.) | �wyróżnienie, 
nagroda

réconfortant, ~e | �pokrzepiający

régionalisme (m.) | �regionalizm

rémouleu/r, ~se | �szlifierz

réserver qqch. de côté | �odstawić 
na bok

réservé, ~e | �powściągliwy, 
wycofany

résistant, ~e | �członek ruchu oporu

S
sachet (m.) de tissu | �woreczek 
materiałowy

saladier (m.) | �salaterka

salle (f.) de bal | �sala balowa

salle (f.) des colonnes | �sala 
kolumnowa

salle (f.) du Trône | �sala tronowa

sans arrêt | �bez przerwy

sans aucun doute | �bez wątpienia

sans autorisation | �bez zezwolenia

sans que la pâte ne s’agglomère 
en boule (f.) | �tak, żeby ciasto nie 
skleiło się w jedną kulę

sans succès | �bezskutecznie

sauf X | �oprócz X

savon (m.) | �mydło

sceller qqch. dans qqch. 
| �przytwierdzać coś do czegoś

scénariste (m./f.) | �scenarzysta

seau (m.) d’eau | �wiaderko wody

se composer de qqch. | �składać się 
z czegoś

second rôle (m.) | �rola 
drugoplanowa

se contenter de qqch. | �zadowalać 
się czymś

secouer qqch. vigoureusement 
| �potrząsać czymś energicznie

se dessécher | �wysychać

se décontracter | �odprężać się

se démarquer par le nombre 
| �wyróżniać się liczbą

se détacher de qqch. | �odłamywać 
się od czegoś

se faire connaître | �dać się poznać, 
stać się znanym

se fier à qqch. | �ufać czemuś

se laisser apprivoiser | �dać się 
oswoić

selon qqch. | �w zależności od 
czegoś

selon vos préférences (f.pl.) 
| �wedle uznania

sentimentalisme (m.) 
| �sentymentalizm

se rendre à X | �wyruszyć do X

se revoir | �zobaczyć się ponownie

services (m.pl.) après-vente 
| �usługi posprzedażowe

se répandre | �rozpowszechniać się, 
rozchodzić się

se terminer | �skończyć się

se tirer d’affaire | �poradzić sobie, 
wybrnąć z kłopotu

se tourner vers qqch. | �zwrócić się 
w kierunku czegoś

se trouver à l’autre bout de la 
planète | �znajdować się na drugim 
końcu świata

si ce n’est pas le cas | �jeśli nie

signer les accords (m.pl.) de 
décolonisation | �podpisać 
porozumienia dotyczące 
dekolonizacji

similaire à qqch. | �podobny do 
czegoś

sionisme (m.) | �syjonizm

soi-disant | �rzekomy

soigner un rhume | �leczyć katar

soins (m.pl.) | �opieka

sol (m.) | �podłoga

soldat (m.) | �żołnierz

solution (f.) | �rozwiązanie

source (f.) d’inspiration | �źródło 
inspiracji

sourire (m.) | �uśmiech

sous le règne de X | �za panowania 
X

soutien (m.) | �wsparcie

souverain (m.) | �władca

spontanéité (f.) | �spontaniczność

standardiste (m./f.) | �telefonista

stressant, ~e | �stresujący

style (m.) vestimentaire | �styl 
ubierania się

subitement | �nagle

successeur (m.) | �następca

sujet (m.) de conversation | �temat 
do rozmów

supprimer qqch. | �usunąć coś

survivre | �przeżyć

survivre à la déportation | �przeżyć 
deportację

s’accentuer | �zwiększać się, być 
coraz bardziej widocznym

s’adapter à qqch. | �dostosowywać 
się do czegoś

s’assouplir | �zrobić się sprężystym
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s’avérer être qqn | �okazywać się 
być kimś

s’enfuir | �uciekać

s’inscrire dans qqch. | �wpisywać 
się w coś

s’installer à X | �osiedlić się w X

s’intéresser à qqch. | �interesować 
się czymś

T
tableau (m.) | �obraz

taf (m.) | �pot. praca

tandis que | �podczas gdy

tant mieux | �tym lepiej

tapisserie (f.) | �gobelin

tarte (f.) aux poireaux | �tarta 
z porem

technologies (f.pl.) émergentes 
| �nowe technologie

tempête (f.) | �burza

tenir qqch. | �trzymać coś

tenir une épicerie | �prowadzić 
sklep spożywczy

tenter de faire qqch. | �próbować 
coś zrobić

Terre sainte (f.) | �Ziemia Święta

thé (m.) aux épices | �herbata 
korzenna

tige (f.) | �łodyga

timide | �nieśmiały

tissu (m.) de soie | �jedwabna 
tkanina

tomber du ciel | �spaść z nieba

tout de suite | �już, od razu

toutou (m.) | �pot. piesek

traduct/eur, ~rice | �tłumacz

transmettre qqch. | �przekazać coś

trottoir (m.) | �chodnik

troupeau (m.) de moutons | �stado 
owiec

trouver chaussure (f.) à son pied 
| �znaleźć drugą połówkę

trouver l’amour (m.) | �znaleźć 
miłość

télécharger qqch. | �ściągnąć coś

téléconsultations (f.pl.) médicales 
| �zdalne konsultacje medyczne

U
un brin | �trochę

une pincée de sel | �szczypta soli

une poignée de qqch. | �garść 
czegoś

uniforme | �jednakowy

un morceau de qqch. | �kawałek 
czegoś

un ménage sur quatre | �jedno na 
cztery gospodarstwa domowe

un tiers de verre (m.) d’eau | �jedna 
trzecia szklanki wody

V
vaccin (m.) | �szczepienie

veiller au grain | �mieć się na 
baczności, uważać

venir de faire qqch. | �właśnie coś 
zrobić

vertement | �surowo

vestibule (m.) | �przedpokój, 
przedsionek

victime (f.) | �ofiara

victoire (f.) | �zwycięstwo, wygrana

vide | �pusty

viennoiserie (f.) | �wyrób 
piekarniczy

vinaigre (m.) | �ocet

visible | �widoczny

vitrail (m.) | �witraż

voir le jour | �pojawić się, ujrzeć 
światło dziennie

voyou (m.) | �chuligan

vénère | �wściekły

vétérinaire (m./f.) | �weterynarz

Y
yaourt (m.) nature | �jogurt 
naturalny
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